A® 01150037 01150056 SPONSA

PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers gloves cut & sewn polyester cotton knitted jersey liner with
non-woven polyester felt is fully coated with nitrile compound. Article SPONSA
01150037 is available in sizes 9 and 11, article 01150056 SPONSA SHORT in size
11. Each pair is marked by logo of manufacturer, article number, manufacturing date
and pictograms of protection in accordance with PPE EU Regulation 2016/425, Cat II,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 and EN 407:2004.

Use: Gloves are designed for protection against mechanical and thermal risks in

handling dry or oily materials.

Features and marking:

(& 9

read the user manufacturer conformity mechanical heat
instruction identification marking hazards icon  hazards icon
3232x — protection levels EN388:2016

Abrasion resistance: 3 (1-4)

Cut resistance: 2 (1-5)

Tear resistance: 3 (1-4)

Puncture resistance: 2 (1-4)

TDM cut resistance: x  (A-F)—not tested, Test method appears not to be
suitable for the glove design/ material

dexterity (1-5)

x2xxxx — protection leves EN407:04

Burning behaviour class x (1-4)
Contact heat class 2 (1-4)
Convective heat class x (1-4)
Radiant heat class x (1-4)
Small splashes of molten metal class x (1-4)
Large quantities of molten metal class x (1-4)

01150037, 01150056 - article

Gloves are marked with size and production date (month/year)

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours and water. Remove rough dirt with a
brush and let gloves dry freely at room temperature after use. Gloves cannot be
machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Gloves shold not come into contact with a naked flame. Protection
features are only applied on palm section of glove. Always use correct glove size and
examine gloves condition before every use. Never use worn, hardened or in any
other way damaged gloves. Gloves use may cause some skin irritation and allergic
reaction to people with very sensitive skin, in such case do not use gloves any
further.

Transport and storage: Gloves should be transported in the original packaging or in
a plastic bag. Gloves should be stored in a cool, dry environment away from direct
sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable conditions.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. The
declaration of conformity is available on the www.cerva.com/conformity.htm.

EN 420:2003+A1:2009,
EN 407:2004, EN 388:2016

X2xxxX — goruma saviyysleri EN407:2004

Alisma sinif x (1-4)
Isti yerle temas sinif 2 (1-4)
Kovektiv istilik sinif x (1-4)
Konvekitiv istilik sinif x (1-4)
Brimis metal sigrantisi sinif x (1-4)
Orimis metal kitlesi sinif x (1-4)

01150037, 01150056 — tanitim

Blcaklerin dlglsii ve istehsal tarixi (ay/il) geyd edilib

Qoruyucu alcaklerin texniki qullugu ve onlardan istifade qaydasi: Slceklarin
istilik tesirinden qorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin ve onlarin buxarlarinin, ve
suyun tesirine meruz goymayin. Istifadeden sonra tzarindeki galin kir gatini firga
vasitesile temizlayin ve slcekleri otaq temperaturunda qurudun. Slcakleri paltaryuyan
maginda yumaq va kimyavi temizlemaya maruz qoymagq olmaz.

Xebardarliq: istifade zamani alceklerin harsket eden mexanizmlera iliserek arasinda
qalma riski varsa, onlari istifade etmayin. 8lcekler, ¢ilpaq alovla ile temasda deyil
saxlamadilar. Qoruma xUsusiyyatleri yalniz alcayin ovuc hissasina tetbiq edilir.
Hamise diizglin elcek olgiist istifade edin ve istifadeden avval har dafe alcaklerin
vaziyyatini yoxlayin. Kéhnalmis, barkimis ve ya basga sekilde zadslonmis slcakleri
istifade etmayin. Hassas darisi olan insanlarda slcaklarin istifadesi daride qiciglanma
ve allergik reaksiyalara sabab ola bilar, belo hallarda slceklari bir daha istifade
etmayin.

Dasinma va saxlanma: 9lcakler oriinal gabinda ve ya plastik gabda daginmalidir,
onlari quru, serin, glines stalarinin birbasa dismadiyi yerds saxlamaq lazimdir.
Muvafiq sertlarde saxlandiqda, slcakler istehsal tarixinden etibaran maksimum 5 ildir
saxlanila biler.

EU nov sertifikati bu orqgan tarafinden verilmisdir: No. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Uygunlug
bayannamasini etibaran www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan slde eda
bilersiniz.

istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Gexiya.

Preprava a skladovani: Rukavice prepravujte v pivodnim baleni nebo v plastovém

pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostiedi, mimo dosah
pfimého sluneéniho svétla. PFi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 5 let.

Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou &. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. ProhlaSeni o
shodeé je uverejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢

FUNF-FINGER-SCHUTZHANDSCHUHE
Beschreibung: Nitrilbeschichtigte  Funffinger-Schutzhandschuhe  genaht aus
Polyester/Baumwolle-Gestrick mit Polyesterfutter. SPONSA 01150037 ist in den
GroBen 9 und 11 erhaltich, SPONSA SHORT 01150056 in GroBe 11
gemaB (EU) 2016/425 Cat II, EN 420:2003+A1:2009 geliefert. Sie entsprechen den
Anforderungen von EN 407:2004 und EN 388:2016.

Benutzung: Schutz vor mechanischen Einwirkungen und Kontaktwérme. Sie sind fiir
die Arbeit mit Glverschmutzten, heiBen Gegenstanden im Maschinenbau und der
metallverarbeitenden Industrie bestimmt.

Merkmale und Markierung:

m

Lesen Sie den Hersteller Konformitéts mechanischen Warme
Benutzer Kennzeichnung ~ Gefahren Gefahren
Anweisung icon icon
3232x — EN 388:2016 Schutzniveaus

Abriebfestigkeit: 3 -4)

Schnittfestigkeit: 2 (1-5)

ReiBfestigkeit: 3 (1-4)

Punktionsbestandigkeit: 2 (1-4)

TDM Schnittwiderstand: x  (A-F) - Es wurde nicht getestet, die Methode

scheint im Hinblick auf die Konstruktlon der Handschuhe nicht geeignet sein.

Fertigkeit: (1-5)
Xx2xxxx — Schutz leves EN407. 2004
Brandklasse:

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 25261 Jene¢, Czech
Republic

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtése peségishtéze té prodhuara me trikotazh té pérzier

poliester/pambuk, me astar prej materiali poliester t& paendur, t& veshura me nitril.
SPONSA 01150037 éshté né dispozicion né madhési 9 dhe 11, SPOSA SHORT
01150056 né madhési 11 né pérputhje me normén (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009. U pérgjigjen kérkesave té€ normés EN407:2004 dhe
EN 388:2016.

Pérdorimi: Mbrojtie ndaj efekteve mekanike dhe veprimit t& nxehtésisé né kontakt.
Jané té destinuara kryesisht pér manipulimin e objekteve té nxehta e té kontaminuara
me vaj té industrisé sé ndértimit té makinave dhe té pérpunimit té metaleve.

Karakteristikat dhe kodifikimi:

Piktogrami i identifikimi i simboli i piktogrami i piktogrami i
informacionit prodhuesit pérputhshmérité  rrezigeve nxehtésisé
Mekanike dhe zjarrit

3232x —Niveli | mbrojties EN388:20
Konsumim: 3
Prerje 2
Grisje H 3
Shpim 2
Rezistenca e prerjes TDM: X - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket
té mos jeté e pérshtatshme pér dizajnin/ materialin e fiksuesit

Zhdérvielltésia 1 (1-5)

x2xxxx - Shkallét e Mbrojtjes EN407: 2004

Rezistenca ndaj zjarrit shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me kontakt shkalla 2 (1-4)
Rezistenca ndaj nxehésisé sé transmetuar me konveksion shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj nxehé: sé transmetuar me rrezatim shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve té vogla té metalit shkalla X (1-4)
Rezistenca ndaj spérkatjeve t& médha té metalit shkalla X (1-4)

01150037, 01150056 - lloji i dorezave

Dorezat jané té shénuara me madhési dhe datén e prodhimit (muaji / viti)
Mirembaijtja dhe perdori i dorezes. Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avuit té tyre dhe ujit.. Pas perdorimit pastrojini me furce
nga papastertite dhe lerene te thahen ne temperature dhome. Dorezat nuk mund te
lahen me lavatrice ose pastrim kimik.

Kujdes: Doreza nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik nga pjeset levizese te
makinerive. Dorezat nuk duhet té vijné né kontakt me njé flaké té zhveshur.
Karakteristika e mbrojties jané aplikuar vetém né pjesén e pellembes se dorezes.
Pérdorni gjithmoné masen e sakté dhe kontrolloni gjendjn e dorezes para ¢do
pérdorimi. Mos perdorni kurré doreza te grisura, ngurtesuara ose té démtuara né
ndonjé ményré tjeter. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té lékurés dhe
reaksion alergjik tek njerézit me Iékuré shumé té ndjeshme, né raste té tilla t&¢ mos i
pérdorni mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft éshté 5 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen né
kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip EU éshté I&shuar nga organ | autorizuar Nr. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Deklarata
e konformitetit &shté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Geke.

SAWNTHU PBKABULIK C NET NMPBCTA

Onucanve: 3alUTHA PbKABALM C MET NPBLCTU Ca LWKTU OT CMeceHa TPUKOTax
nonuectep / namyk C noannara OT HeTbKaH MaTtepuan OT MONMEeCcTep, HacroeH C
HuTpun. SPONSA 01150037 ce npeanara B paamepn 9 u 11, SPONSA SHORT

01150056 ¢ pasmep 11 B cwotBetcTeMe ¢ (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009. OrtroBapaT Ha wusuckBaHuaTa Ha EN 407:2004 wu
EN 388:2016.

Mpunokenue: 3almTa OT MEXaHUYHM BINSHUA U KOHTaKTHa  TOMMMHA.

lMpepHa3HayeHn ca NPeauMHO 3a MaHUMynaunsi C ropewyy NPeaMeT 3aMbpceHn ot
Macno B MalLMHOCTPOUTENHaTa 1 MeTanoobpaGoTealliaTa NPOMULLNEHOCT.

Oco6eHOCTM N MapKUPOBKU:
w C€

npoyetete ) DBKa DBKa 3awura ot Bawmra ot
VIHCTPYKUWUTE Ha NPOW3BOAMTEN 33 CbOTBETCTBUE MEXaHWYHM  TOMMMHHA
cEC puckoBe puckoBe

3232x — EN 388:2016 3awwumTtHu HuBa

YCTONYNBOCT Ha NpOTpUBaHe: 3 (1-4)
YcTonumMBOCTHa CpsidBaHe: 2 (1-5)
YCTOMYMBOCT Ha CKbCBaHE: 3 (1-4)
YcTonumBocT Ha npoboxaaHe: 2 (1-4)
TDM cunpotuenenne Ha cpesa: X (A-F) - He e u3npobeaHo, METOALT He e

NOAXOASILL MMaiiKIA NPeABIA KOHCTPYKLIMATA Ha pbkaBuLaTa
1 (1-5

YyBCTBUTENHOCT:

X2XXXX — HUBa Ha 3al4uTa no cTaHaapT EN407:2004
Bananumoct knac x (1-4
KoHTakTHa TonnnHa Knac -

KoHBekTuBHa TonnuHa

Jlbuncra TonnmHa

Markv NpbCki pa3ToneH MeTarn
Tonemu Konu4ecTsa pasToneH metan
01150037, 01150056 apTukyn
OsHaveHue: pa3mep, roaynHa Ha NpoM3BoACTBO (M/T)

W3nonssaHe ¥ noaabpXKaHe Ha 3alMTHU PbKaBULM: 3aLNTHU PbKaBALM CpeLly
TONMMHHO W3MbYBAHE, ja He Ce M3naraT Ha OpraHWYHU Pa3TBOPUTENU UMM TEXHU
npbcku 1 Boga. Cnea ynotpeGa, npemaxHeTe rpyGuTe 3amMbpcsiBaHUs C 4YeTka W
ocTaBeTe pPbKaBAUWTE Aa M3CBXHAT MpW CTaiiHa Temnepatypa. PbkaBuuuTe He
moraT Aa ce nepar B nepanHa Mall1Ha, HATO Aa Ce MOYUCTBAT XUMUYECKN.
Mpeaynpexaexve: Pbkasuuute He TpsibBa fga Ce W3NON3Bar, ako MMa PUCK
ot ot ce yacTu. PbkaBULMTE He BAWU3AT B KOHTAKT C
OTKPUT Nnambk. 3alWTHUTE CBOWCTBA Ce OTHACAT CaMo 3a AnaHuTe. BuHarn
u3nonasarTe NOAXOAS pasvep PbKABULM W NPOBEPSBAITE TAXHOTO CBLCTOAHME
npean Bcsika ynotpe6a. Hukora He u3nonsgaiite W3HOCEHM, BTBLPAEHU WUNM Mo
HAKAKLB APYr Ha4MH NOBPEAEHM pbKaBuLM. YnoTpebaTa Ha pbkaBuLMTE OT Xopa C
MHOFO YyBCTBUTEMNHA KOXa MOXE Aa NPeAn3BuKa ApasHeHe Ha Koxata U anepruyqa
peakuysi, B TakbB Cry4ai Tesun pbKasuLy He Tpsibea 1a CM M3nonasaT noseve.
TpaHcnopT u cknagvpaHe: Pukasuumte Tpsibea fAa 6GbaaT TpaHCnopTUpaHu
B OpUrMHanHaTa OnakoBka UMK B MONMETUNEHOB NAuK. Heobxoanmo e prkasuunTe
[la Ce CbXpaHsBaT B CyXu, XnaH1 NOMELLIEHs, Aaney OT npska ClbHYeBa CBeTNMHA.
CpoKk Ha roaHoCT - 5 roAuHM OT AaTata Ha MPOM3BOACTBO MPU CbXpaHeHue B
NOAXOASILLM YCIIOBMS.

EU Ceptudmkar 3a uscnegsaHe Ha Tuna uspageH ot OcBefomeH opraH
No. 2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland. 3asBneHuero 3a CbLOTBETCTBME Ce Hamupa Ha
www.cerva.com/conformity.htm.

Mpoussoaguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus

knac
knac
Knac
Knac

1-

Kontakt Warr 1-
Konvektive Warmeklasse:
Strahlungswérme Klasse:
Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Klasse
GroBe Mengen von geschmolzenem Metall Klasse
01150037, 01150056 - Artikel
Handschuhe sind gekennzeichnet mit - GréBe und Herstellungsdatum (Monat / Jahr)

und Ver g von Sicherhei : Schiitzen Sie die
Handschuhe vor Strahlungshitze, setzen Sie sie keinen organischen Losungsmitteln
und ihren Dampfen und Wasser aus. Entfernen Sie groben Schmutz mit einer Birste
und lassen Sie die Handschuhe nach Gebrauch bei Raumtemperatur frei trocknen.
Die Handschuhe kénnen weder in der Maschine gewaschen noch chemisch gereinigt
werden.
Warnung: Die Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr des
Verfangens in beweglichen Maschinenteilen besteht. Handschuhe diirfen nicht mit
offener Flamme in Beriihrung kommen. Die Schutzeigenschaften betreffen nur die
Handflache des Handschuhs. Benutzen Sie stets die korrekte HandschuhgroBe und
priifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der Handschuhe. Verwenden Sie nie
verschlissene, verhartete oder auf andere Art und Weise beschadigte Handschuhe.
Der Gebrauch von Handschuhen kann bei Personen mit sehr empfindlicher Haut zu
Hautreizungen und allergischen Reaktionen fiihren; verwenden Sie die Handschuhe
in solchen Fallen nicht weiter.
Transport und Lagerfahigkeit: Die Handschuhe sind in ihrer Originalverpackung
oder in einer Plastikhiille zu transportieren; es ist erforderlich, sie unter trockenen,
kiihlen Bedingungen fern von direktem Sonnenlicht zu lagern. Die Lagerfahigkeit
betragt unter geeigneten Bedingungen 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum.
Das Zertifikat wurde von der autorisierten Person Nr 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, lIreland.
herausgegeben. Die Konformitéatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm
veréffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik

SRS
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2 (
X (1-
X (1-
X (1-
X (1-

3232x — kaitsekindad mehaaniliste ohtude eest EN388:2016
Abrasiivne vastupidavus: 3 (1-4)

Loikekindlus: 2 (1-5)

Rebenemis kindlus: 3  (1-4)

Torkekindlus: 2 (1-4)

TDM takistus: X (A-F) - ei ole katsetatud, meetod naib kinda
konstruktsiooni arvestades olevat ebasobiv

Kinda kasutusmugavus 1 (1-5

)
x2xxxx — kaitse tasemed EN407:2004
Materjali leegikindlus X
Kaitse soojusjuhtivuse vastu 2
Kaitse lahtise leegi vastu X
Kaitse soojuskiirguse vastu X
Kaitse sulametallipritsmete vastu X
Kaitse sulametalli vastu X
01150037, 01150056 — artikli number
Kindad on margitud suurus, valmistuskuup&ev (kuu/aasta)
Kinnaste kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse kétte, &rge kasutage
kindaid kui tddtate orgaaniliste lahustega nende aure ja vett. Eemaldage Uleliigne
mustus harjaga ja jatke kindad toatemperatuurile kuivama. Kindaid ei tohi pesta
pesumasinaga ega puhastada keemilises puhastuses.
Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad véivad jd&dda seadmete
likuvate osade kiilge/vahele. Kindad, mis ei tohi kokku puutuda lahtise tulega. Ainult
kinda peopesad on kaetud kétt kaitsva materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda
suurust, kontrollige kinnaste seisukorda enne kinda kasutamist. Arge kasutage
kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste kasutamine véib tundlike nahaga inimestel
tekitada nahaarritust ja allergilist reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav
rohkem kasutada.
Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis voi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest péikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupaevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud néutud tingimustes).
EU sertifikaat No. 2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
www.cerva.com/conformity.htm.
Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, T8ehhi Vabariik.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

Valmistaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta

on kaytettavissa

QORUYUCU SLCOKLOR

Tesviri: Nitril gatl poliefir geyri-parga materialdan olan poliefir / pambiq trikotaji
qarisigindan tikilmis besbarmagli qoruyucu slcakler. (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009 normativierine uygun olaraq istehsal olunan, SPONSA
01150037 dlgiilari 9 ve 11, SPONSA SHORT 01150056 11 élglisiinde mdvcuddur.
EN407:2004 ve EN 388:2016 normativlerinin telsblerina cavab verir.

istifade qaydasi: Mexaniki tesirlerden ve temas zamani istilikden gorunma. Ssas
teyinati — magingayirma ve metalemali senayesinds qaynar ssyalar, girklenmis yaglar

ils iglomak Ggln.

Texniki Xiisusiyyatleri vo isaralari:
Istifade Baledgisi Uygunluq

Oxunmalt Isarosi
3232x — goruma saviyysleri EN388:2016
Surtinmaya qargl davamlihgi: 3 (1-4)
Kosilmaya qarsi davamlihgi: 2 (1-5)
Cirnlmaga gars davamlihgi: 3 (1-4)
Desilmays gargi davamhiigi: 2 (1-4)
TDM kesilmis miigavimat: x (A-F) - Sinagdan kegirilmayib, slcaklarin
konstruksiyasini nezers alaraq sinaq tisulu miinasib hesab edilmir
Xsusiyyatlari 1 (1-5

Marka Mekanik Risk ~ Termal Risk

Piktogrami Piktogrami

191122 01150037 01150056 SPONSA Ul v18 A3 double

(C2 OCHRANNE RUKAVICE

Popis:Pétiprsté ochranné rukavice jsou $ité ze smésového Upletu polyester / bavina
s podsivkou z polyesterového netkaného materidlu, povrstvené nitrilem. SPONSA
01150037 je k dispozici ve velikostech 9 a 11, SPONSA SHORT 01150056 ve
velikosti 11 v souladu s (EU) 2016/425 Cat II, EN 420:2003+A1:2009. Odpovidaji
pozadavkim EN407:2004 a EN 388:2016

Pouziti: Ochrana pfed mechanickymi vlivy a kontaktnim teplem. Jsou uréeny
zejména pro manipulace s horkymi pfedméty znecisténymi olejem ve strojirenském

a kovozpracujicim pramysilu.

Vlastnosti a znaceni:

(@ ®

piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika teplo a ohefl
3232x - Stupné ochrany EN388:2016

Stuperi ochrany proti odéru: 3 (1-4)

Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli:2 (1-5)

Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 3 (1-4)

Stuperi ochrany proti propichnuti: 2 (1-4)

Odolnost fezu TDM: x (A-F) —nebylo zkouseno, metoda se nezda

byt vhodnd vzhledem ke konstrukci rukavice
Uchopovéa schopnost tfida 1 (1-5)
X2xxxx - Stupné ochrany EN407:04

Odolnost proti hofeni tiida x (1-4)
Odolnost proti kontaktnimu teplu tiida 2 (1-4)
Odolnost proti konvekénimu teplu tiida X (1-4)
Odolnost proti salavému teplu tfida X (1-4)
Odolnost proti malym rozstfikiim kovu tfida X (1-4)
Odolnost proti velkym rozstfikim kovu trida X (1-4)

01150037, 01150056 - typ rukavice

Na rukavicich je natisknuta velikost velikost a datum vyroby (mésic/rok)

Navod na Udrzbu a pouziti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pred zbytecnou
expozici salavym teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich
param avodé. Po pouziti hrubé nedistoty odstrarite kartaéem a rukavice nechte
vyschnout volné rozprostfené pii pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky
Cistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroju. Rukavice nesmi pfijit do styku s otevienym plamenem.
Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlafiovou &ast rukavice. PouZivejte vzdy
rukavice spravné velikosti a pred kazdym pouzitim zkontrolujte jejich stav. Nikdy
nepouzivejte prodiené, ztvrdlé nebo jinak poskozené rukavice. U citlivych osob neni
vylougeno podrazdéni pokozky — v takovém pripadé rukavice dale nepouzivejte.

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Femfingrede beskyttelseshandsker er syet af polyester / bomuld
blandingsstrik foret med uveevet polyestermateriale, med nitrilbeleegning. De
produceres i SPONSA 01150037 fas i storrelse 9 og 11, SPONSA SHORT 01150056
i storrelse 11 i overensstemmelse med (EU) 2016/425 Cat II, EN 420:2003+A1:2009.
De opfylder krav i EN407:2004 og EN 388:2016.

Anvendelse: Beskyttelse mod mekaniske indflydelser og kontaktvarme. De er
beregnet iseer for handtering af varme genstande tilsmudset af olie i maskin- og
metalbearbejdningsindustri.

Maerkning:

S Ce &)
Lees bruger- identifikation af  overensstem- Mekanisk Varme
vejledningen  producent melsesmaerkning risiko ikon og ild ikon
3232x - test-resultateter iht. EN388:2016
Slidstyrke: (1-4)

Gennemskaering: (1-5)

Iturivning: (1-4)

Stikmodstand: 2 (1-4)

TDM cut modstand: x (A-F) - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at veere
egnet med hensyn til handskernes konstruktion

Smidighed 1 (1-5)

x2xxxx — beskyttelsesniveau EN407:2004

lld (anteendelighed) class x (1-4)
Varme (kontakt) class 2 (1-4)
Varme (isolering) class x (1-4)
Stalevarme class x (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved mindre steenk) class x (1-4)
Smeltet metal (varmepavirkning ved starre meengde) class x (1-4)

01150037, 01150056 - artikel

Handsker er markeret med - starrelse og produktionsdato (maned / ar)
Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne mod
stralevarme og udszet dem ikke for organiske oplesningsmidler og dampe heraf og
vand. Fjern groft smuds med en berste og lad handskern terre i fri luft ved
stuetemtemperatur efter brug. Handskerne kan ikke maskinvaskes eller kemisk
renses.

Advarsel: Handskerne ber ikke bruges, hvis der er risiko for, at de kan komme
i klemme ved bevaegelige maskindele. Handsker shold kommer ikke i kontakt med
en &ben ild. Handskerne yder kun beskyttelse i handfladen. Brug altid handsker i
passende starrelse og tiek handskernes tilstand for anvendelse. Anvend aldrig
brugte, harde eller pa anden vis beskadigede handsker. Hos personer, som er seerligt
disponeret herfor, kan forekomme hud-irritation, i sa fald ber hanskerne ikke
anvendes laengere.

Transport og lagring: Handsker ber transporteres i den originale emballage eller
i plastpose. De ber opbevares under torre og kelige forhold og veek fra direkte sollys.
Under passende forhold kan de lagres op til 5 ar fra produktionsdato.

EU Erkleering er udstedt af No.2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Overensstemmelseserklaering
findes pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jenec, Tjekkiet.

(ES GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcion: Los guantes de proteccion de cinco dedos estan confeccionados de
tejido de punto de mezcla de poliéster / algodén con forro del material no tejido de
poliéster, con capa de nitrilo. SPONSA 01150037 esta disponible en tamafios 9y 11,
SPONSA SHORT 01150056 en tamafio 11 segin (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009. Cumplen con los requisitos EN407:2004 y EN 388:2016.

Uso: Proteccion contra los fendmenos mecanicos y calor de contacto. Estan
destinados sobre todo para manipular los objetos calientes contaminados con aceite

en la industria maquinaria y metalurgica.
Caracteristicas y marcas
icono de riesgos  pictograma de

marca de
mecanicos calor y fuego

leer las identificacion del
instrucciones  fabricante conformidad
3232x — nivel de proteccion EN388:2016

Grado de resistencia a la abrasion 3 (1-4)

Grado de resistencia a los cortes: 2 (1-5)

Grado de resistencia desgarros: 3 (1-4)

Grado de resistencia perforaciones: 2 (1-4)

Resistencia de corte TDM: x (A-F) - no se ha realizado la prueba, este
método parece no ser adecuada debido al disefio del guante
Clase de destreza: 1 (1-5)

X2xxxx — niveles de proteccion EN407:2004

Inflamabilidad clase x (1-4)
Contacto de calor clase 2 (1-4)
Calor por conveccion clase x (1-4)
Calor por conveccion clase x (1-4)
Pequefias salpicaduras de metal fundido clase x (1-4)
Grandes cantidades de metal fundido clase x (1-4)

01150037, 01150056 - articulo

Los guantes estan marcados con — talla y fecha de fabricacién (mes/afo)

Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes organicos o sus vapores y agua. Retire la suciedad gruesa con cepillo y
deje secar a temperatura ambiente luego de usar. Los guantes no pueden ser
lavados a maquina o en tintorerias.

Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados
por las partes méviles de maquinarias. Los guantes no deben entrar en contacto con
una llama desnuda. Los componentes de proteccion solo estan aplicados a la
seccion de la palma. Use siempre el tamario correcto y controle la condicién de los
guantes antes de cada uso. No use guantes desgastados, endurecidos o dafiados de
cualquier otro modo. Los guantes pueden causar irritacién o reacciones alérgicas a
personas con piel sensible, en tal caso, interrumpa su uso.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida Gtil es de 5 afios a partir de la
fecha de produccion, en condiciones adecuadas.

Tipo de certificado emitido por el organismo notificado No. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. La
declaracion de conformidad esta disponible en www.cerva.com/conformity.htm.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

GANT DE PROTECTION

Description: Gants coussu en tissu spécial, trempé dans le nitrile, avec doublure
thermoisolante en tissu non tissé. Conviennent a la manipulation d'objets chauds
jusqu'a 250°C. SPONSA 01150037 est disponible dans les tailles 9 et 11, SPONSA
SHORT 01150056 en taille 11 conformément & (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 et EN407:2004.

Utilisation: Les gants sont congus pour la protection contre les risques mécaniques
et thermiques dans la manipulation de matiéres séches ou grasses.

Caractéristiques et marquage:
icone pour les icone pour les

icone identification ~ marquage
d'information du fabricant  de conformité risques risques de la
mécaniques  chaleur et flammes

3232x — niveaux de protection

Contre frottements: 3 (1-4)
Contre coupure: 2 (1-5)
Contre déchirure: 3 (1-4)
Contre perforation: 2 (1-4)
Résistance a la coupure TDM: x (A-F) - n'a pas été testé, la méthode ne semble

pas appropriée a la construction du gant
Dextérité (1-5)
x2xxxx — niveaux de protection EN407:2004

Comportement lors de la combustion Classe x (1-4)
Résistance a la chaleur de contact: Classe 2 (1-4)
Résistance a la chaleur de convection Classe x (1-4)
Résistance a la chaleur rayonnante: Classe x (1-4)
Résistance aux projections de métal fondu: Classe x (1-4)
Résistance a une grande quantité de métal fondu: Classe x (1-4)

EN388:2016 - norme et I'année de publication

01150037, 01150056 - code de I'article

Les gants sont marqués avec la taille, date de production (mois/année)

L' entretien et I'utilisation de gants de protection : Protégez gants contre la
chaleur rayonnante, ne pas exposer a des solvants organiques et leurs vapeurs et de
I'eau.. Enlever la saleté grossiére avec un pinceau et laisser sécher les gants aprés
utilisation. Les gants doivent pas étre lavé a la machine ou nettoyés a sec .
Attention: Gants ne doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils seront pris dans
les piéces mobiles de la machine. Les gants ne doivent pas entrer en contact avec
une flamme nue. Les fonctions de sécurité s'appliquent uniquement sur la paume du
gant. Toujours utiliser la bonne taille et les conditions de recherche paiens avant
chaque utilisation. N'utilisez jamais usé, endommagé ou durci autrement gants.
L'utilisation de gants peut causer une irritation de la peau et la cause ic allergique
chez les personnes ayant la peau trés sensible, s'il vous plait arréter d'utiliser pas de
gants dans ce cas.

Transport et stockage: Les gants doivent étre transportés dans son emballage
d'origine ou un couvercle en plastique, il est nécessaire qu'ils soient stockés dans
des conditions seches et frais, loin de la lumiére solaire directe. Dans des conditions
optimales, des gants pendant au moins 5 ans peuvent étre enregistrés.

Certificat délivré par I'organisme agréé de nr. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. La déclaration de
conformité est disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, République tcheque

X2xxxx - zastitni nivoi EN407:2004

Zapaljivost class x (1-4)
Kontaktna toplina class 2 (1-4)
Konvektivna toplina class x (1-4)
Zracenije topline class x (1-4)
Malo prskanje rastoplienog metala class x (1-4)
Velike koli¢ine rastopljenog metala class x (1-4)

01150037, 01150056 — tip rukavice

Rukawce su oznacena vellcma datum proizvodnje (mjesec/godina)

ih rukavica: Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne izlaZite |h organsklm otapalima i ndhOVIm parama i vodi. Uklonite grubu prljavétinu
Cetkom i ostavite rukavice da se su$e na sobnoj temperaturi nakon koristenja.
Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Rukavice ne dolaze u dodir s golim plamenom. Zastita se
nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek upotrebljavajte rukavice odgovarajuce veli¢ine i
pregledajte rukavice prije svake uporabe. Nikad nemojte upotrebljavati iznosene,
otvrdnule ili na bilo koji drugi nacin ostecene rukavice. Rukavice mogu uzrokovati
iritaciju koze i alergijske reakcije kod ljudi s vrlo osjetlivom koZom. U takvom se
slu¢aju prestanite koristiti rukavicama.

Prijevoz i skladistenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalaZi ili
plastiénom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje
u odgovarajuc¢im uvjetima.

Certifikat EU tipa izdalo je nadzorno tijelo No. 2777 SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Izjava o podudarnosti
bice objavljena na stranicama www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Prumyslové 483, 252 61 Jene¢, Ce$ka Republika

(EE) TOOKINDAD

Kirjeldus. Viie sormega kaitsekindad on &émmeldud pollestri ja puuvilla segust
kootud kangast, vooder on nitriilliga kaetud mittekootud polUestermaterjalist.
SPONSA 01150037 on saadaval suurusega 9 ja 11, SPONSA SHORT 01150056
suurus 11 vastavalt standardile (EU) 2016/425 Cat Il, EN 420:2003+A1:2009.
Vastavad standardite EN 407:2004 ja EN 388:2016 nouetele.

Kasutamine. Kaitsmine mehaaniliste mojude ja kontaktsoojuse eest. Mdeldud
eelkdige masina- ja metallitodstuses olidega maardunud kuumade esemete
kéasitsemiseks.

Funktsioonid ja margistused:

A

Piktogramm tootja vasta- EN388 futsiliste EN407
Information kaubamar vusmargis ja mehhaaniliste  Kaitse kuumuse
ohtude eest eest

CFD VIISISORMISET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset suojakasineet on ommeltu polyesteri/puuvillaseosneuloksesta,
vuori polyesterikuitukangasmateriaalista, paallystetty nitriililla. SPONSA 01150037 on
saatavana koot 9 ja 11, SPONSA SHORT 01150056 koko 11 standardin
(EU) 2016/425 Cat II, EN 420:2003+A1:2009 mukaisesti. Vastaavat standardien
EN407:2004 ja EN 388:2016 vaatimuksia.

Kaytté: Suojaus mekaanisilta vaikutuksilta ja kosketuslammoltd. Tarkoitettu ennen
kaikkea 6ljyn likaamien kuumien esineiden kasittelyyn kone- ja metalliteollisuudessa.

Ominaisuudet ja merkinnat:

piktogrammi valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi piktogrammi
lue tunniste kaisuuden mekaaniset riskit  1ampo ja liekki
kayttdohjeet merkint&

3232x - Suojaustasot EN388:2016

Hankauskestavyys: 3 (1

Viillonkestavyys: 2 (1-5)

Repaisykestavyys: 3 (1-4)

Pistonkestavyys: 2 (1-4

TDM leikattu resistanssi: x (A-F) - ei ole testattu, menetelma ei vaikuta
sopivalta késineiden rakenteen vuoksi

Sorminépparyys luokka -5

Xx2xxxx — Suojaustasot EN407:2004

Syttymisen kestavyys luokka x (1-4)
Kosketuslamman kestavyys luokka 2 (1-4)
Konvektiolammon kestavyys luokka x (1-4)
Sateilylammon kestavyys luokka x (1-4)
Pienten sulametalliroiskeiden kestévyys luokka x (1-4)
Suurten sulametalliroiskeiden kestavyys luokka x (1-4)

01150037, 01150056 - typ rukavice
Kasmelsun on painettu koko ja valmlstusajankohta (kuukausi/vuosi)
huolto- ja je: Suojaa kasineet lamposateilylta
kéasineita alttiiksi orgaanisille liuottimille tai niiden hoyryille ja vedelle. Kayton jalkeen
poista karkeat epdpuhtaudet harjalla ja huuhtele ké&sineet vedelld ja jatd ne
kuivumaan huoneenldmpétilassa vapaasti levitettynd. Kasineitd ei saa pesta
kemiallisesti tai koneessa.
Huomautus: Késineita ei saa kéyttaa sielld, missd on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Ké&sineet eivat péaase kosketuksiin avotulen kanssa.
Suojaominaisuudet koskevat vain késineiden kimmenosaa. Kéytéa aina vain sopivan
kokoisia kasineité ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista kayttokertaa. Ala koskaan
kayta rispaantuneita, kovettuneita tai muuten vahingoittuneita kasineita.
Herkkaihoisilla henkil6illd on ihon artyminen mahdollista — tallaisessa tapauksessa
lopeta kasineiden kayttaminen.
Kuljetus ja varastointi: Kulieta ké&sineitd alkuperdisessa pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssé tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika véhintaan
5 vuotta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro 2777 SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown  Business  Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland.

FANTIA MPOETAZIAS

Meprypagn: Koppéva kai pappéva TTOAUECTEPIKA yavTia, BapBakepn TTAekTH TZépoel
@Odpa pE pn TIAEKTH TTOAUECTEPIKA TOOXA, eival TTApwG KaAuppéva pe NiTpiAio.
SPONSA 01150037 SiaribeTar oe peyédbn 9 kai 11, SPONSA SHORT 01150056
peyEBoug 11. KaBe Ceuydpl gival HOPKAPIOPEVO E TO OO TOU KATAOKEUAOTH, apIBud
€idoug, nuepopnvia Tapaywyng kai Eikovoypduuara mpooTtaciag, cUpgwva pe (EU)
2016/425 Cat II, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ka1 EN 407:2004.

Xprion: Ta yavTia eival oXedloopéva yia TTPOOTACH TWY XEPIWV ATTO XNHIKOUG Kal
HNXavIKoUg KIVOUVOUG O€ XEIPITUO ENPWV 1} EAIWBWIV UAIKWV.

XapakTnPICTIKG KAl ONUAVOEIG:

AloBaoTe - ZApa ZApavon Eikéva Eikéva
TIG 0dnyieg KaraokeuaoTth OUPHOPPWONG HNXAVIKWV OepUIKLV
Xpnong Kivdovwy KIVOUVWY
3232x — emrimeda TpooTaciag EN388:2016

Avroxn TpIBrg: 3

Avtoxn Koyiuarog: 2 (1-5)

Avtoxn oKioipaTog: 3 (1-4)

Avriotaon diarpnong: 2 (1-4)

TDM avriotaon amokotg: X (A-F) - dev éxel SokiuaoTei, N péBodog Sokiprg

@aiveTal va pnv ival katdAAnAn yia 1o oxediaopd / UAIKS yia Ta yavTia
EmdegidtnTa: 1-5,
x2xxxx — ETrireda MpooTaciag EN407:04

AvaAegipoTNTa kAaon X (1-4)
OeppdTnTa ETAPAG kAaon 2 (1-4)
OgppoTIEPATOTNTA kAdon X (1-4)
AxTivoBoAoUuevn BeppdTnTa kAdon X (1-4)
Mikpég TITOINEG AEIWpEVOU PETAAAOU kAdon X (1-4)
MeyaAeg TITOINEG Aciwpévou PETAANOU kAdon X (1-4)

01150037, 01150056 — €idog

Ta yavTia onueiwvovTal Pe - PéyeBog kal NuEpouNvia TrTapaywyng (UAvag / £1og)
ZuvTAPNOoN Kal XpRon TWV YaVTIWV TrpooTaciag: MpooTaréyre Ta yavTia evavria
otnv akTivoBoAia BeppdTnTag, pnv Ta ekBETETE Ot opyavikoUg JIGAUTEG Kal TIG
avabupIdoelg Toug Kal vepd. AQaipéoTe TNV OkKANPR Bpwpid pe pia BoupToa Kal
a@ROTE T YAVTIA VO OTEYVWOOUV Of Beppokpaoia dwpariou petd tnv xprion. Ta
yavTia Sev TTAEVOVTal OTO TTAUVTHPIO POUXWY OUTE HE OTEYVO KaBAPIoHA.
MposidoTtroinon: Ta yavTia dev TTPETTEI VO XPNOIKOTTIOIOUVTAI AV UTTAPXE! KivOUVOG va
TMacToUV aTmd KIVOUHEVA PEPN UNXavnudTwy. Ta yavtia Sev épxovial oe eTTaQr pe
yupvy @Adya. Ta XapakTnpioTIkG TTpooTaciag IoXUouv WOVO yia TO TuApA Tng
TIAAGUNG TOU yavTioU. XPNOIJOTIOIEITE TTAVTA TO OWOTO pEYEBOG yia TO yavTl Kal
€geTAOTE TNV KATAOTAON TOU TIPIV amé KABe Xprion. Mnv Xpnoigotrolgite TTOTE
@Bappéva, okAnpa 1 e otrolodATIoTe GAAO TPOTTO KaTEOTPaPpEVa yavTia. H xprion
TWV YOVTIWV UTTOPEl va TTPOKOAECE! KATTOIO JEPUATIKG €PEBIONO Kal OAAEPYIKEG
avTidpdoelg o dropa pe TTOAU euaioBnTo déppa. Ze QUTA TNV TIEPITITWON UNV
XPNOIUOTIOINCETE AAAO T yavTIa.

Metagopd kai amoBrkeuon: Ta ydviia Ba TIPETTEl va PETAQEPOVTAl OTNV APXIKN
TOUG CUOKeUaoia fj O€ éva TTAACTIKG KGAUPA, Eival aTTapaitnTo va atmoBnkedovTal pe
&npég, dpooepég OUVOIKEG Kal OXI Ot aueon €kBeon Tou QWTOG TNG NUEPAG.
H Siapkeia {wig eival 5 €t a1mé TNV NUEPOUNVI TTAPAYWYIG TOU KATAOKEUAOTH UTTO
KATAAANAEG OUVONKEG.

MioTotroiNTikG TUTIOU EU €k366nke amd Tov Opyaviopé No. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. H AAwon
ZUPPOPPWONG eival Siabéaiun METG otmv NAEKTPOVIKA SieBuvon
www.cerva.com/conformity.htm.

KaraokeuaoTiig: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn Anpokparia

GV OTUJJAS VEDOKESZTYU

Leiras: Varrott, h6allé anyagbdl késziilt védokesztyd, nitril martassal. Hészigeteld
bélés. A SPONSA 01150037 a 9- és 11. méretben kaphaté, SPONSA SHORT
01150056 méretben 11 Megfelel az (EU) 2016/425 Cat Il, EN 420:2003+A1:2009,
EN407:2004 és EN 388:2016 szabvanyok kdvetelményeinek.

Alkalmazas: Forro targyak kezelésére alkalmas, 250 oCelsius fellileti hémérsékletig

alkalmazhato.

Tulajdonsagok és jelzések:
megf. piktogram piktogram

jel mechanika védelem ilangalldé

olvassa el gyarté
a tajékoztatot azonositéja

3232x - Mechanikai védelem: EN 388:2016
dorzsoléssel szemben: 3 (1-4)
vagassal szemben: 2 (1-5)
szakitassal szemben: 3 (1-4)

atszurassal szemben: 2 (1-4)

TDM végasi ellenallas: X (A-F) - nincs tesztelve, A vizsgélati médszer nem
alkalmazhato a kesztyii kialakitasara / anyagara

Fogasi tulajdonsag 1 (1-5)

H6 elleni védelem EN 407:2004

langgal szemben: X (1-4)
kontakt hg ellen: 2 (1-4)
Atadott h6 elleni védelem X (1-4)
Sugarzé hé elleni védelem X (1-4)
Kis mennyiségii olvadt fém elleni védelem X (1-4)
Nagy menny. olvadt fém elleni védelem X (1-4)

Az X jelentése: nem az adott kockazat elleni védelemre késziilt

01150037, 01150056 - termék azonosité

Keszty(i kijelolték: méret, gyartasi idé (hénap / év)

Hasznalat és karbantartas: Ovja a kesztyiiket sugarzé hotél, szerves olddszerektsl
és azok gozeitdl és viztdl. A durva szennyezédést kefével tavolitsa el, vagy oblitse le
tiszta vizzel! A kesztyliket szobah6mérsékleten szaritsa hasznalat és/vagy tisztitas
utén! A keszty(iket nem szabad mos6gépben vagy vegyileg tisztitani.
Figyelmeztetés: A védokesztyliket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozgé gépalkatrészek miatt. A kesztyl nem kerll érintkezésbe nyilt langgal.
A védoképessége csak a tenyéren van. Mindig a megfelelé méretl kesztydit viselje!
Minden hasznélat el6tt ellendrizze a keszty(i allapotat! Ne haszndljon elkopott,
megkeményedett, szakadt, vagy mas modon ténkrement kesztyiiket! A kesztyi
viselése allergids reakciét valthat ki érzékeny borli személyeknél. llyen esetben ne
viselje a keszty(it tovabb!

Tarolas és szallitas: A védokesztylket szdllitsa és a tarolla az eredeti
csomagolasasban, vagy zart mianyag tasakban! Tarolia széaraz, allandd
hémérsékletl térben, sugarzé hétél és napfénytdl védett helyen! A véddkesztyiiket a
gyartastél szamitva 5 éven bellil szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe vételével.
EU tipusvizsgalati tanusitast kiadta: 2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. A megfeleléségi nyilatkozat
megtaldlhaté a www.cerva.com/conformity.htm.

Forgalmazza: CERVA Magyarorszag Kft., 1222 Budapest, Nagytétényi ut 112.

(I GUANTI DI PROTEZIONE

Descrizione: Guanti di protezione a cinque dita cucite da un misto di poliestere /
cotone con fodera in tessuto non tessuto di poliestere rivestito di nitrile. SPONSA
01150037 & disponibile nelle taglie 9 e 11, SPONSA CORTO 01150056 nella taglia
11 in conformita alla norma (EU) 2016/425 Cat Il, EN 420:2003+A1:2009. Sono
conformi ai requisiti delle norme EN407:2004 e EN 388:2016.

Uso: Protezione contro i rischi meccanici e il caldo da contatto. Sono progettati
principalmente per la manipolazione di oggetti caldi sporcati dall'olio nell'industria

meccanica e metalmeccanica.

Proprieta e simboli:
pittogramma pittogramma

rischi meccanici  calore e fuoco

pittogramma  identificazione simbolo
informazioni  produttore conformita
3232x - livello di protezione EN388:2016

Resistenza all‘abrasione: 3 (1-4)

Resisteza al taglio: 2 (1-5)

Resistenza allo strappo: 3 (1-4)

Resistenza alla perofrazione: 2 (1-4)

Resistenza al taglio TDM: X (A-F) - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

Destrezza
x2xxxx - Gradi di protezione EN407:; 2004

Resistenza al fuoco classe X (1-4)
Resistenza al calore da contatto classe 2 (1-4)
Resistenza al calore convettivo classe X (1-4)
Resistenza al calore radiante classe X (1-4)
Resistenza a piccoli spruzzi di metallo classe X (1-4)
Resistenza a grandi spruzzi di metallo classe X (1-4)

01150037, 01150056 - tipo di guanti
Sui guanti sono stampate la taglia e la data di produzione (mese/anno)
ed uso dei guanti di sicurezza: Proteggere i guanti dalle fonti di

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice s pet prstiju $ivene su od mije$anog pletiva poliester / pamuk,
s podlogom od poliesterskog netkanog materijala, u vi$e slojeva sa nitrilom. SPONSA
01150037 dostupan je u veli¢inama 9 i 11, SPONSA SHORT 01150056 u veli¢ini 11
sukladno standardu (EU) 2016/425 Cat Il, EN 420:2003+A1:2009. Odgovaraju
zahtjevima standarda EN407:2004 i EN 388:2016.

Primjena: Zastita od mehanickih utjecaja i kontaktne topline. Namijenjene su, prije
svega, za rukovanje vru¢im predmetima, prljavim uliem u strojnoj i metalnoj industriji.

Znacajke i oznake:
oznaka oznaka piktogram za

procitajte
korisnicke proizvodaca sukladnosti mehanicke
upute rizike
3232x - razine zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju:
Otpornost na rezanje:
Otpornost na trganje:
Otpornost na probijanje:
TDM rezna otpornost:
obzirom na izgled proizvoda
pokretljivost

piktogram
za rizike od
vrucine

1-4)
1-5)
1-4)
(1-4)
(A-F) -

X DWW
LR

nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s

(1-5)

calore radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori e acqua. Rimuovere
lo sporco in eccesso con un pennello e lasciare asciugare i guanti a temperatura
ambiente dopo l'uso. | guanti non possono essere lavati in lavatrice o a secco.
Attenzione: | guanti non devono essere usati quando sussiste il rischio di rimanere
impigliati nelle parti mobili della macchina. | guanti non vengono mai a contatto con
una fiamma nuda. Le funzioni di protezione sono applicate solo alla sezione del
palmo del guanto. Usare sempre la corretta dimensione di guanti ed esaminare i
guanti condizioni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai guanti logorati, induriti o
danneggiati in qualsiasi altro modo. L'uso dei guanti uso pud causare una certa
irritazione della pelle e reazioni allergiche alle persone con la pelle molto sensibile, in
tal caso non usare pill i guanti.

Trasporto e stoccaggio: | guanti devono essere trasportati nella confezione
originale o in un astuccio di plastica, & necessario conservarli in luogo fresco asciutto
e lontano dalla luce diretta del sole. Il periodo di validita & di 5 anni dalla data di
fabbricazione in condizioni adeguate.

Il certificato & stato rilasciato dall'organismo notificato n. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Il
certificato di conformita & disponibile sul sito www.cerva.com/conformity.htm.
Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Repubblica Ceca



A® 01150037 01150056 SPONSA

@ APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Penkiy pirSty apsauginés pir§tinés yra pagamintos i§ poliesterio ir
medvilnés trikotaZinio derinio su pamusalu i§ nitrilu padengtos poliesterinés
neaustinés medziagos. SPONSA 01150037 yra dydziy 9 ir 11, SPONSA SHORT
01150056 dydzio 11, remiantis (EU) 2016/425 Cat II, EN 420:2003+A1:2009
standartu. Preke atitinka EN407:2004 ir EN 388:2016 reikalavimus.

Naudojimas: Apsauga nuo mechaniniy poveikiy ir kontaktinio karscio. Yra skirtos
pirmiausig darbui su alyva uZterStais karstais daiktais masiny gamybos ir metalo
apdirbimo pramonéje.

Savybés ir Zyméjimas:

[ ® Ce

Informacijos ~ Gamintojo Atitikties
piktograma identifikacija Zenklas
3232x — apsaugos lygiai EN388:2016

Mechaninés Atsparumo kars¢iui
rizikos piktograma  piktograma

Atsparumas jbrézimui: (1-4)
Atsparumas jpjovimui: (1-5)
Atsparumas jplésimui: (1-4)
Atsparumas pradurlmul (1-4)
i (A-F) - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo

tinkamas pirstiniy konstrukcual

Judrumas: 1 (1-5)

x2xxxx — Apsaugos laipsnis EN407:04

Degumo klasé X (1-4)
Kontatui su Siluma klasé 2 (1-4)
Srautinio karscio klasé X (1-4)
Silumos spinduliavimo klasé X (1-4)
Mazy i8silydziusiy metalo daleliy klasé X (1-4)
Dideliy i$silydZiusiy metalo daleliy klasé X (1-4)

01150037, 01150056 — straipsnis

Plrstlnes yra pazymetos dydis ir gamybos data (ménuo / metai)

j Saugoti pirtines  nuo
splndulluojamos Silumos, organiniy Ilrpalu ir jy gary ir vandens poveikio. Purvg
nuvalykite $epeciu ir leiskite joms i$dziuti kambario temperataroje. Pirstiniy negalima
skalbti skalbimo masinoje.

Démesio: Draudziama naudoti pirstines, jeigu yra pavojus, kad jos gali jsipainioti
judangias masmos dalis. Apsauglnes pirStinés neturi liestis su atvira liepsna.
Apsauginémis savybémis pasizymi tik delniné plrsunes dalis. Visada naudokite
tinkamg pirstiniy dydj ir patikrinkite jy baseng prie$ kiekvieng naudojimg. Niekada
nedévékite pazeisty pirstiniy. Zmonéms su labai jautria oda, pirstinés gali sukelti odos
sudirgimg ar alergine reakcijg. Tokiu atveju daugiau pirstiniy nedéveékite.
Transportavimas ir saugojimas: Pir§tinés turi bati transportuojamos ir saugomos
sausose, vésiose patalpose, toliau nuo saulés spinduliy. Tinkamose salygose
sandéliuoti galima 5 metai nuo pagaminimo datos.

Sertifikatas iSduotas notifikuotoje jstaigoje Nr. 2777 SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Atitikties deklaracija
paskelbta svetainéje www.cerva.com/conformity.htm.

Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jenec,
respublika.

Cekijos

EN 420:2003+A1:2009,
EN 407:2004, EN 388:2016

EN388:2016 — normering

01150037, 01150056 — artikel

Glove marking: maat, productiedatum (maand/jaar)

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen en water.. Verwijder grof vuil
met een borstel en laat handschoenen drogen bij kamertemperatuur na gebruik.
Handschoenen kunnen niet worden gewassen of chemisch worden gereinigd.
Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Handschoenen
mogen niet in contact komen met een open vlam. Gebruik altijid de juiste maat.
Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als reeds gebruikte
handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op mogelijke beschadigingen
voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een huidirritatie of allergische reactie
veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid. Indien er tijdens of na het dragen
van de handschoenen een allergische reactie ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.
Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

EU - certificaat is afgegeven door een erkende keuringsinstantie No. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com/conformity.htm.
Leverancier: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowana nr Nr. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland. Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: Cerva Polska Sp. z 0.0., ul. Polna 148, 87-100 Torun, Polska

() PIECU PIRKSTU AIZSARGCIMDI

Apraksts: Aizsargcimdi — pirkstaini, $ati no poliestera / kokvilnas maisfjuma
trikotazas ar neausta poli materiala oderi, ar nitrila slanojumu. SPONSA
01150037 ir pieejams izméros 9 un 11, SPONSA SHORT 01150056 izméram 11.
izméru saskana ar (EU) 2016/425 Cat I, EN 420:2003+A1:2009. Atbilst EN407:2004
un EN 388:2016 prasibam.

Pielietojums: Aizsardziba pret mehanisku iedarbibu un kontaktu siltumu. Paredzéti
manipulacijam ar karstiem priekSmetiem, kas notraipiti ar ellu masinblves un

metéalapstrades ripnieciba.

Piktogrammas un markéjums:

1 ™

Izlasiet razotéj; atbilstibas mehaniska karstuma
lietoSanas identifikacija markéjums riska riska
instrukciju piktogramma  piktogramma

3232x — EN 388:2016 aizsardzibas limeni

Nodiluma izturiba: 3 (1-4)
|zturiba pret iegriezumiem: 2 (1-5)
|zturiba pret plisumiem: 3 (1-4)

Izturiba pret caurdur$anu: 2 (1-4)

TDM samazinat pretestibu: x (A-F) - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot
véra cimda konstrukciju

Veikliba: 1 (1-5)

X2xxxx — aizsardzibas lTmeni EN407:04

Atrasanas liesmas klase X (1-4)
Aizsardziba pret tieSu karstumu klase 2 (1-4)
Aizsardziba pret vispargju karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret staru karstumu klase X (1-4)
Aizsardziba pret stkam, kausétam metéala dalinam klase X (1-4)
Aizsardziba pret lielam kausétam metéala dalinam klase X (1-4)

EN388:2016 — standarts un ieviesanas gads

01150037, 01150056 - artikuls

Cimdi ir apziméti ar - izmérs un izgatavo$anas datums (ménesis / gads)

Lieto$anas instrukcija: Nepaklaut cimdus tieSai karstuma, organisko $kidinataju, to
tvaiku un ddens ietekmei. Lielakos netirumus nofirit ar birstiti un laut cimdiem izzat
istabas temperatara. Cimdus nedrikst mazgat velasmasina un irit kKimiski.
Bridindjums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Cimdi nesatur saskaré ar atklatu liesmu. Noraditais aizsardzibas
Iimenis attiecas tikai uz plaukstas dalu. Vienmér izmantojiet pareizo izméru un pirms

FEMFINGRET VERNEHANSKE

Beskrivelse: De femfingrede vernehanskene er sydd av blandet strikking der det er
brukt polyester/bomull med for av ikke-vevet polyestermateriale, belagt med nitril.
SPONSA 01150037 er tilgjengelig i storrelse 9 og 11, SPONSA SHORT 01150056 i
storrelse 11 i samsvar med (EU) 2016/425 Cat Il, EN 420:2003+A1:2009. De svarer
til kravene i EN407:2004 og EN 388:2016.

Bruk: Beskyttelse mot mekanisk pavirkning og kontaktvarme. De er szerlig beregnet
pa handtering avvarme gjenstander som er forurenset av olie i maskin- og

metallbearbeidingsindustrien.

Funksjoner og merkning:

Les bruks- Identifikasjon av samsvars- Mekanisk
anvisningen  produsent merkning risiko- ikon
3232x — EN 388:2016 Beskyttelsesnivaer

Slitasjebestandighet: 3 (1-4)

Varme
og ild- ikon

Skjeerefasthet: 2 (1-5)
Rivestyrke: 3 (1-4)
Stikkstyrke: 2 (1-4)
TDM kuttmotstand:  x  (A-F) - Ikke testet, metoden virker ikke & veere egnet pga.

hanskens konstruksjon
1

Behendighet: (1-5)

x2xxxx — beskyttelsesnivaer EN 407:04
Antennelsesfare klasse X (1-4)
Kontaktvarme klasse 2 (1-4)
Isoleringsevne klasse X (1-4)
Stralevarme klasse X (1-4)
Metallsprut, sma klasse X (1-4)
Metallsprut, store klasse X (1-4)

EN388:2016 -standard og utstedelsesar

01150037, 01150056 - artikkel

Hansker er merket med - starrelse og produksjonsdato (maned / ar)

Vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot varmestraling, ikke
utsett dem for organiske losemidler og damp fra slike og vann. Fjern grov skitt med
en berste og la hanskene terke fritt i romtemperatur etter bruk. Hanskene kan ikke
vaskes i maskin og ikke renses.

Advarsel: Hanskene ma ikke benyttes dersom det er fare for at de kan bli hektet opp
i bevegelige maskindeler. Hansker skal ikke komme i kontakt med en apen flamme.
Beskyttelsesegenskapene gjelder kun for hanskenes handflater. Bruk alltid hansker i
riktig storrelse og sjekk hanskenes tilstand for hver gangs bruk. Bruk aldri slitte, stive
eller p4 annen mate skadete hansker. Bruk av hansker kan forarsake noe
hudirritasjon og allergiske reaksjoner hos mennesker med sveert sensitiv hud. Hvis
dette er tilfelle, ikke bruk hanskene videre.

Transport og oppbevaring: Hansker elsker & bli fraktet i sin originalinnpakning eller
i et plastdeksel. De ma oppbevares tert og kjelig og skjermet mot direkte sollys.
Hyllelevetid er 5 ar fra produksjonsdatoen under egnede forhold.

EU -type sertifikat er utstedt av det registrerte organ Nr. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland.
Samsvarserkleeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.
Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tsjekkia

(PD LUVAS DE PROTECAO DE CINCO DEDOS

Descricao: As luvas de protecdo com cinco dedos sdo costuradas com uma mistura
de poliéster / algodao com forro de material ndo tecido de poliéster, revestido com
camada de nitrila. SPONSA 01150037 esta disponivel nos tamanhos 9 e 11,
SPONSA SHORT 01150056 no tamanho 11 de acordo com a norma (EU) 2016/425
Cat Il, EN 420:2003+A1:2009. Atendem as exigéncias das normas EN407:2004
e EN 388:2016.

Uso: Protegéo contra influéncias mecanicas e calor de contato. S&o projetadas
principalmente para manipulagdo com objetos quentes contaminados com 6leo na

industria de engenharia mecanica e metalurgia.

Caracteristicas e marcacao:
pictograma pictograma

riscos mecanicos calor e fogo

pictograma identificagdo ~ marca
Informagdes  do fabricante  de conformidade
3232x - Graus de protegao EN388:2016
Grau de proteg&o contra a abrasdo:

Grau de proteg&o contra o corte por lamina:
Grau de protego contra o rasgamento:
Grau de proteg&o contra a perfuragao:
Resisténcia ao corte TDM: X
parece apropriado devido a construcao da luva
Destreza 1
x2xxxx - Graus de protecdo EN407:2004

Resisténcia contra o fogo classe X (1-4)
Resisténcia contra o calor de contacto classe 2 (1-4)
Resisténcia contra o calor por convecgdo classe X (1-4)
Resisténcia contra o calor radiante classe X (1-4)
Resisténcia contra pequenos salpicos do metal classe X (1-4)
Resisténcia contra grandes salpicos do metal classe X (1-4)

01150037, 01150056 - tipo de luva

As luvas possuem marcagdo impressa de tamanho e da data de fabricacao
(més/ano)

Instrucao de manutencao e de utilizacao das luvas de protecao: Proteja as luvas
contra o calor radiante, ndo exponha a solventes organicos e seus vapores e agua.
Apés utilizacdo limpe a sujura grossa com uso da escova e passe por agua limpa e
deixe as luvas liviemente estendidas a temperatura ambiente. As luvas nao podem
ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a seco.

Aviso: As luvas nao podem ser utilisadas se existe algum risco que possam ficar
entaladas pelas componentes méveis das maquinas. Luvas ndo devem entrar em
contato com uma chama nua. As propriedades de protecdo sdo aplicaveis apenas a
parte da palma da luva. Utilize sempre as luvas de tamanho apropriado e antes de
cada utilizagdo verifique o estado delas. Nunca utilize as luvas desgastadas,
endurecidas ou estragadas de qualquer outra maneira. Em pessoas sensiveis néo se
pode excluir a irritagéo da pele - nestes casos pare de utilizar as luvas.

Transporte e armazenagem: As luvas devem ser transportadas na embalagem
original ou num saco plastico. As luvas devem ser armazenadas nos lugares secos e
frios, fora da luz solar direta. O prazo de armazenamento, nas condiccdes de
armazenamento adequadas, é 5 anos da data de fabricacdo.

O certificado de tipo foi emitido pela pessoa notificada N°. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, lIreland.
A declaragéo de conformidade estara disponivel em www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

3232x — stepeni zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju klasa 3 (1-4)

Otpornost na prosecanje klasa2 (1-5)

Otpornost na kidanje klasa 3 (1-4) H033 19

Otpornost na probadanje klasa2 (1-4) srpski znak usaglasenosti
Otpornost na rezanje TDM: X (A-F) - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s

obzirom na izgled proizvoda

Pokretljivost klasa 1 (1-5)
Xx2xxxx — stepeni zastite EN407:04

Zapaljivost klasa x (1-4)
Kontaktna toplota klasa 2 (1-4)
Kovektivna toplota klasa x (1-4)
Konvektivna toplota klasa x (1-4)
Manja prskanja topljenog materijala  klasa x (1-4)
Velike koli¢ine toplienog materijala  klasa x (1-4)

01150037, 01150056 - artikal

Rukavice su oznacene sa - veli¢inom i datumom proizvodnje (mesec / god)
Odrzavanje i up ih : Zastitite rukavice protiv zracec¢e
toplote, nemojte ih izlagati organskim rastvarat:lma i njihovim isparenjima i vodi.
Uklonite stvrdnutu prijavstinu Cetkom i pustite da se rukavice osuSe na sobnoj
temperaturi posle korid¢enja. Rukavice ne mozete da perete u masini ili da ih istite
hemijski.

Upozorenje: Rukavice ne bi trebalo da se koriste ukoliko postoji rizik od njihovog
zapinjanja za pokretne delove masina. Rukavice koje se prodaju ne dolaze u dodir
sa otvorenim plamenom. Zastitne osobine odnose se samo na dlan rukavice. Uvek
koristite taénu veli¢inu a pre svake upotrebe proverite u kakvom stanju su rukavice.
Nemojte nikada koristiti izno$ene, ogrubele ili na drugi nagin oste¢ene rukavice. Kod
osetljivih pojedinaca moze doci do iritacije koZe ili alergijskih reakcija, u tom sli¢aju
prestanite sa kori§¢enjem rukavica.

Transport i skladiStenje: Rukavice treba da se prevoze u originalnom pakovanju ili
plasti¢noj kesi. Rukavice treba da se Cuvaju na hladnom, suvom mestu udaljene od
direktne sunceve svetlosti. Rok trajanja je 5 godina od datuma proizvodnje, u
adekvatnim uslovima kori$¢enja.

EU sertifikat je izdat od strane ovlas¢enog tela Br. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Izjava o
podudarnosti bi¢e objavljena na stranicama: www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republika Ceska

Varning: Handskarna bor inte anvandas dar det finns risk for att de fastnar i rorliga
maskindelar. Handskar ska inte komma i kontakt med en &ppen flamma. De
skyddande egenskaperna avser endast handskens handflata. Anvénd alltid korrekt
storlek pa handsken, kontrollera alltid handskarnas skick innan de anvands. Anvand
aldrlg mycket slitna, harda eller pa annat satt skadade handskar. F6ér anvandare som
arskilt kansliga kan hudirritationer forekomma — om detta sker ska handsken inte
anvéandas.

Transport och lagring: Handskarna bor transporteras i originalemballage eller
iplastpase. Forvaras torrt, svalt och morkt. Undvik direkt solljus. Handskarnas
berdknade hallbarhet ar ca 5 ar fran produktionsdatum vid forvaring enligt
férhallandena ovan.

EU typcertifikat ar utstallt av registrerande organ Nr. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Férsakran
om 6verensstammelse finns tillganglig pa www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

MANUSI DE PROTECTIE

Descriere: Manusi cusute, din poliester si tricot din bumbac jersey cu captuseala
dins poliester netesut, acoperita cu nitril compus. SPONSA 01150037 este disponibil
n dimensiunile 9 si 11, SPONSA SHORT 01150056 in marimea 11. Fiecare pereche
este marcatd de logo-ul produc&torului, numérul articolului, data de fabricatie si
pictograme de protectie in conformitate cu Regulamentul (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 si EN 407:2004.

Utilizare: Manusile sunt concepute pentru protectia impotriva riscurilor mecanice si
termice in manipularea materialelor uscate sau grase.

Caracteristici si marcaje:

w2 e @

cititi identificare marcaj de pictograma pictograma
instructiunile Producator conformitate  protectie protectie
de utilizare mecanica termica

3232x - EN388:2016

Rezistenta la frecare: 3 (1-4) 01150037, 01150056 — articol

Rezistenta la taiere: 2 (1-5) mérime

Rezistenta la sfasiere: 3 (1-4) data de fabricatie (lund/an)

Rezistenta la intepare: 2 (1-4)

Rezistenta la tiere TDM:  x (A-F) - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE

Opis: Rekawice ochronne wykonane ze specjainej tkaniny pokrytej w catosci
warstwa nitrylu. SPONSA 01150037 jest dostepna w rozmiarach 9 i 11, SPONSA
SHORT 01150056 w rozmiarze 11. Kazda para jest oznaczona logo producenta,
numerem katalogowym, datg produkcji i piktogramami ochronnymi zgodnymi
znormg: (EU) 2016/425 Cat I, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 oraz
EN 407:2004.

Wykorzystanie i przeznaczenie: Ochrona przed wptywami mechanicznymi i cieptem
kontaktowym. Zostaly zaprojektowane specjalnie do pracy z goracymi,
zanleczyszczonyml olejem przedmlotaml w przemysle maszynowym i metalowym.

katras lieto$anas parbaudiet cimdu stavokli. Nekad neizmatojiet caurus, saciet&jusu:
vai citadi bojatus cimdus. Alergiskiem cilvékiem iespéjams adas kairinajums — $ada
gadijuma turpmak cimdus neizmantojiet.

Transporté$ana un uzglabasana: Cimdi jatransporté originalaja iepakojuma vai
plastikata maisa. Uzglabat vésa, sausa vieta, nepaklaut tieSu saules staru iedarbibai.
Deriguma termin$, pie nosacfjuma, ka cimdi tiek uzglabati piemérotos apstaklos, ir
5 gadi no razo$anas datuma.

EU tipa serifikatu izsniegusi pilnvarota iestade Nr. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Atbilstibas
pazinojums publiskots $ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.

Razotajs: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Cehija

(ND WERKHANDSCHOENEN

Omschrijving: Handschoenen van speciaal weefsel, laag met nitril, thermo-
isolerende binnenvoering van ongeweven stof. Geschikt voor vastpakken van hete
voorwerpen tot 250°C. SPONSA 01150037 is verkrijgbaar in de maten 9 en 11,
SPONSA SHORT 01150056 in maat 11 volgens (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 en EN407:2004.

Gebruik: Handschoenen zijn ontworpen voor bescherming tegen mechanische en
thermische risico's bij de behandeling van droge of vette materialen.

Eigenschappen en markering:
A A &

informatie Europese pictogram voor
pictogram Leverancier regelgeving mechanische risico’s - hitte
3232x — beschermingsniveau: EN388:2016

Slijtvastheid: (1-4)

Snijweerstand: 2 (1-5)

Scheursterkte: 3 (1 4)

Perforatieweerstand: 2 (1-4

TDM snijweerstand: X (A-F) - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te

zijn voor het ontwerp / materiaal van de handschoen

Precisie (1-5)

Xx2xxxx — beschermingsniveau:EN407:2004

Ontvlambaarheid : klasse X (1-4)
Contacthitte : klasse 2 (1-4)
Geleidingshitte : klasse X (1-4)
Stralingshitte : klasse X (1-4)
Kleine spatten gesmolten metaal : klasse X (1-4)
Grote hoeveelheden gesmolten metaal : klasse X (1-4)

191122 01150037 01150056 SPONSA Ul v18 A3 double

A2 CE€

piktogram identyfikacja ~ oznaczenie
informacje producent zgodnosci
3232x — Stopnie ochrony EN388:2016

(1]

piktogram ryzyko
mechaniczne

piktogram tempe-
ratura i ogien

Stopien ochrony przed przetarciem: 3 (1-4)

Stopien ochrony przed przecieciem: 2 (1-5)

Stopien ochrony przed rozdarciem: 3 (1-4)

Stopien ochrony przed przektuciem: 2 (1-4)

Rezystancja cigcia TDM: X (A-F) - nie testowany, metoda badawcza
wydaje sie nie pasowac do projektu / materiatu rekawicy

Zreczno$é: 1 (1-5)

Xx2xxxx - Stopnie ochrony EN407:2004

Zachowanie sie podczas palenia klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto kontaktowe klasa 2 (1-4)
Odpornos¢ na ciepto konwekcyjne klasa X (1-4)
Odpornos¢ na ciepto promieniowania klasa X (1-4)
Odpornos¢ na drobne rozpryski metalu klasa X (1-4)
Odpornos¢ na duze rozpryski metalu klasa X (1-4)

01150037, 01150056 - typ rekawicy

Rekawice sg oznaczone: rozmiar, data produkql (miesigc /rok)

Instrukcja konserwacji i i Rekawice nalezy chroni¢
przed cieplem promieniowania. Rekawu:e nalezy chroni¢  przed cieptem
promieniowania. Nie mogg by¢ wykorzystywane do rozpuszczalnikéw organicznych i
ich par i wody. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice z wigkszych zanieczyszczen za
pomocy szczotki i pozostawi¢ roztozone w temperaturze pokojowej. Rekawic nie
nalezy pra¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn iurzadzen. Rekawice nie majg kontakiu z otwartym
ptomieniem. Wiasciwosci ochronne rekawic dotycza jedynie ich wewnetrznej czesci.
Nalezy zawsze uzywa¢ rekawic w odpowiednim rozmiarze iprzed kazdym ich
zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno uzywa¢ podartych,
przetartych, stwardniatych lub w jaki$ inny sposéb uszkodzonych rekawic. U oséb
wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skéry - w takim przypadku nalezy
zaprzestac¢ uzywania danych rekawic.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢é w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywa¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiggiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, rekawice mozna przechowywac przez co najmniej 5 lat.

nu fie a pentru designul/materialul manusilor
Clasa de dexteritate 1 (1-5
x2xxxx — Nivelul de protectie EN 407:2004

Comportament la ardere: clasa X (1-4)
Rezistenta la caldura de contact clasa 2 (1-4)
Rezistenta la caldura de convectie clasa X (1-4)
Rezistenta la caldura radianta clasa X (1-4)
Rezistenta la picaturi mici de metal topit clasa X (1-4)
Rezistenta la cantitate mare de metal topit clasa X (1-4)

EN388:2016, numarul standardului si anul de emitere

intretinerea si utilizarea manusilor de siguranta: Protejati manusile impotriva
caldurii radiate, nu le expuneti la solventi organici si vaporii acestora, la lubrifiantj,
grasimi si uleiuri minerale. Indepértati murdaria persistentd cu o perie si apa. Lasati
maénusile sd se usuce la temperatura camerei dupa utilizare. Manusile nu pot fi
spélate la masina de spalat sau prin curétare chimica.

Avertisment: Manusile nu trebuie utilizate daca exista pericolul agatarii acestora in
componente in miscare ale utilajelor. Manusile nu veneau in contact cu o flacara
deschisa. Caracteristicile de protectie sunt aplicate numai pe sectiunea pentru palma
a manusii. Utilizati intotdeauna masura corecta si verificati starea manusilor Tnainte
de fiecare utilizare. Nu utilizati niciodatd manusi uzate, rigidizate sau deteriorate in
orice alt fel. Utilizarea manusilor poate determina unele iritatii ale pielii si reactii
alergice pentru persoane cu piele foarte sensibild. In acest caz opriti utilizarea
acestor manusi.

Transport si depozitare: Manusile trebuie transportate in ambalajul original sau intr-
o husa de plastic. Este obligatoriu sa le depozitati intr-un spatiu uscat, racoros, ferite
de lumina directa a soarelui. Durata de depozitare este de 5 ani de la data de
fabricatie, in conditii corespunzatoare.

Certificatul de tip EU a fost emis de catre organismul notificat nr. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland. Declaratie de conformitate este publicata la www.cerva.com/conformity.htm.
Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

OXPAHHbIE NEPYATKM

Onucanue: [lepuyaTkn, ClWUTble W3  CreUManbHOW  TKaHW  MOMMWACTP/XNOMOK,
C HATPWIIOBLIM NOKPLITUEM W W3ONUPYIOLLEN NOAKNAAKON W3 HETKAHOro TEKCTUNS.
SPONSA 01150037 seinyckaeTcs B pasmepax 9 u 11, SPONSA SHORT 01150056
pasmepom 11 B cootBetcTBuM C (EU) 2016/425 Cat I, EN 420:2003+A1:2009.
OtsevatoT ynosusiv TP TC 019/2011 u EN407:2004 n EN 388:2016.

n Mepuatkn npepl ANS 3aWWTbl PYK OT MEXaHUYECKUX
NOBPEX/AEHUI N KOHTAKTHOrO Tenna. B 0CHOBHOM NpeAHa3HaueHbl Ans MaHunynsuuin
[ rops4Mmu npomacrneHHbeIMn npeametTamun B MalMHOCTPOeHU! n

MeTannoobpabdarbiBatoLLen NPOMBILLNEHHOCTH.
CBoOWCTBa M MapKUpOBKa:

MukTorpamma  naeHTUUKaLMS  3HaK nukTorpamma nuKTorpamma

MHdJOpMaLlVIM npoussoanTens COOTBETCTBUA MeXaHU4eCckux Tenno 1 OroHb
puckos

3232x - CteneHb 3awwmTbl EN 388:2016

Crenepb N3HOCOCTONKOCTY: 3...(1-4) BHak obpalleHns

YcTonumMBOCTL K nopesam: 2...(1-5) NPOAYKLUMM Ha PbIHKE

YCTONUMBOCTL K paspbiBam: 3...(1-4) TamoxeHHoro cotosa

YCTONUMBOCTL K NpOKOnam: 2...(1-4) TP TC 019/2011

Conpotusnenue pesanuio TDM: X (A-F) - He ucnbITaHHbIA, METOA UCTbITaHUS,
KaXeTCsl, He NOAXOAWT ANs Au3aiiHa / MaTepuana nepyaTok

Cuennehue knacca (1-5)

X2xxxx - Ctenenu sawmTtsl EN407:2004

YCTOYMBOCTL K FOPEHUI0 knacc X (1-4)
YCTOMYNBOCTL K KOHTAKTHOMY Tennto knacc 2 (1-4)
YCTOMYNBOCTb K KOHBEKLMOHHOMY Tenny knacc X (1-4)
YCTOMYNBOCTL K TEMNOBOMY W3NYyHYEHNIO knacc X (1-4)
YcToiunBocTk Kk 6pbi3ram pacnnasneHHoro MeTanna knacc X (1-4)
YCToNumMBOCTL K 6OMbLIMM KONMYecTBaM pacnnasneHHoro metanna knacc X (1-4)

01150037, 01150056 — apTukyn

Ha nepuaTtkax 0603Ha4YeH pa3mep 1 JaTta Npous3BoACTBa (Mecsuy/roa)

WHcTpykums no nonb3oBaHuio: M3GeraiiTe W3BLITOYHOrO KOHTaKTa NepyaTok ¢
M3Ny4aeMbIM TENNOM, @ Takke KOHTaKTa C OPraHMHYeCKUMU PacTBOPUTENSAMU U WX
napamu, Bofioi. CurbHOE 3arpsisHeHWe yaanuTe Nnpy NOMOLM LLETKW, nepyaTkv
0CTaBbTe B FOPU3OHTANLHOM MONOXEHUE NPU KOMHATHOW Temnepatype. MepuyaTku
Henb3s CTUPATh UMK YACTUTL XUMUYECKAM CNOCOGOM.

Mpeaynpexaenve: [MepyaTkn He [OMKHbI MCMONb30BATLCS, E€CAM €CTb  PUCK
nonajaHusi B ABWXYLLMECS YacTu oGopyaosaHus. [lepyaTki He conpukacalTcs ¢
OTKPLITbIM  NNaMeHeM. Tonbko MNafoHHas MOBEPXHOCTb NepyaTok obnapaet
3alMTHLIMK CBOWCTBaMU. Beceraa ncnonbayiite nepyatku, NOAXOAsLME NO pasMepy,
nepef MCnonb3osaHeM ybeauTecs B HAANEXalleM COCTOSHMM NepyaTok. Hu B koem
Cnyyae He MoMb3y’iTech NOPBaHHLIMK, 3aTBEPAEBLIMMW WAM NOBPEXAEHHBIMM
nepyatkamu. Y norb3oBatenen C MoBbILEHHONM YyBCTBUTENBHOCTBIO K MPUPOAHOMY
KayyyKy MOXET MpOSIBUTLCS annepruyeckas peakuusi — B Takux Cryyasx
pekoMeHAyeTCs MpekpaTUTh WCMoMb3oBaHWE nepyatok. Bes  orpaHuuyeHnid no
3/10POBbIO, BO3PACTY U (PM3NONOTUHECKUM OCOBEHHOCTSAM.

TpaHCnopTMPOBKa W XpaHeHWe: [lepyaTkM [OMkKHbI BbiTb TPAHCMOPTUPOBAHbI
B OPUTMHANBLHON KAPTOHHOWM YNaKoBKE UMW B MOMMATUNEHOBOM MakeTe, Heobxoanumo
XPaHUTL B CYXUX, NPOXMafHbIX MOMELIEHNSX, BAANM OT NPSIMbIX COMHEUHBIX yueit.
CpOK FOf{HOCTM COCTaBMSET MUHAMANBLHO 5 NET C aTbl M3rOTOBMEHWUS NPU XPaHEHUM
B COOTBETCTBYIOLNX YCTIOBUSIX.

Ceptucmkar 6bin  BbiAaH YNONHOMOYEHHBIM OpraHomM Homep 2777 SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland. [eknapauusa cooTBeTCTBMSA AOCTYNHA Ha www.cerva.com/conformity.htm.
MpousBogutenb: CERVA GROUP a.s., Mponoruc Mapk Mpara — Aaponopr,
naBunboH DC2, Mpymbicnosa 483, 25261 EHeu, Yewckas Pecnybnuka. CtpaHa
npon3BoACTea: Mak1cTaH.

(8D ZASEITNE ROKAVICE

Opis: Zascitne 5prstne rokavice so sesite iz meSane tkanine poliestra/bombaza s
poliestrskim netkanim materialom, slojno obloZenim z nitrilom. SPONSA 01150037 je
na voljo v velikostih 9 in 11, SPONSA SHORT 01150056 v velikosti 11 v skladu s
standardom (EU) 2016/425 Cat I, EN 420:2003+A1:2009. Ustrezajo zahtevam
standardov EN407:2004 in EN 388:2016.

Uporaba: Zascita pred mehanskimi vplivi in v stiku z visoko temperaturo. Namenjene
so predvsem za rokovanje z vro¢imi in z oljem onesnaZenimi predmeti, v strojni in

kovinsko-obdelovalni industriji.

Lastnosti in oznaéevanije:

1 ®

Preberi Proizvajalec skladnost ikona za ikona za
navodilo Identifikacija mehanic¢no toplotno
za uporabo oznako zascito
3232x — stopnje zascite EN388:2016

Odpornost na obrabo: 3 (1-4)

Odpornost na prerez: 2 (1-5)

Odpornost na trganje: 3 (1-4)

Odpornost na prebod: 2 (1-4)

Odpornost na rezanje TDM: X (A-F) - ni preizku$eno — metoda se ne zdi

primerna glede na konstrukcijo rokavice

Gibljivost: 1 (1-5)

x2xxxx — stopnja zasc¢ite EN407:2004

Gorljivost razred X (1-4)
Kontaktna vrocina razred 2 (1-4)
Konvekcijska vrogina razred X (1-4)
Radiantna vrocina t razred X (1-4)
Manijsi raztopljeni kovinski delci razred X (1-4)
Vecje koli¢ine raztopljenih kovinskih delcev razred X (1-4)

01150037, 01150056 — artikel
Rokavice so oznacenl velikost, datum proizvodnje (mesec / leto)

Z s¢itnih rokavic: Zascitite rokavice pred radiantno
toploto ne |zpostavljajtejlh organskim topilom in njihovim hlapom in vodi. Po uporabi
grobo umazanijo odstranite s $¢etko in posusite rokavice na sobni temperaturi.
Rokavice niso primerne za pranje v stoju in su$enje v susilnem stroju.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja moznost zataknitve
v vrtljiv del stroja. Rokavice, ki se prodajajo, ne pridejo v stik z golim plamenom.
Zascitne lastnosti rokavice veljajo samo za predel dlani. Vedno uporabljajte
neposkodovane rokavice, ki naj bodo pravilne velikosti. Rokavice lahko povzrocijo
iritacijo koZe in alergijsko reakcijo pri ljudeh z zelo obéutljivo koZo. V tak§nem primeru
rokavic ne uporabljajte vec.

Transport in skladi$éenje: Transport rokavic se naj vrsi v originalnem pakiranju ali
plastiénih vreckah. Rokavice je potrebno skladi¢iti v suhih, hladnih pogojih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. Ob pravilnih pogojih skladi$¢enja je rok trajanja rokavic
5 let od datuma proizvodnje.

EU tip certifikat je bil izdan s strani priglaSevalnega organa &t.. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P,
Ireland. Izjava o istovetnosti objavljena na spletni strani
www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

Ozellikler ve markalama:

(@ ®

Kullanic Yetkili temsilci
talimatini kimligi
okuyunuz

3232x — koruma diizeyleri El
Asinma direnci:
Kesilme direnci:
Yirtilma direnci:
Delinme direnci:
TDM kesilme direnci:

C€

markalama
uygunlugu

1s1 tehlike
simgesi

mekanik tehlike
simgesi

88:2016

-4
-5
-4
-4

X N WN W
————— Z
PITITTE

-F

- test edilmemistir, eldiven tasarimi géz éniine

alindiginda yontem uygun olarak kabul ediimez
Beceri (1-5,

Xx2xxxx — koruma duzeylerl EN407:04

Yanmazlik sinif x (1-4)
Ist iletimi sinif 2 (1-4)
Kovektif 1s1 sinif x (1-4)
Konvektif 1si sinif x (1-4)
Erimis metal pargalarinin sigramasi sinif x (1-4)
Buyuk miktarda erimis metal sinif x (1-4)

01150037, 01150056 - madde

Eldivenler isaretlenir: 6l¢d, tretim tarihi (ay/yil)

Bakim ve kullanim icin talimatlar: Eldivenleri radyant isiyla, organik bilesenler ve
buharlariyla ve suya ile temas ettirmeyiniz. Kullanimdan sonra olusan kiri ince bir
firca ile temizleyiniz ve eldivenleri kendi halinde gerilmis olarak oda sicakliginda
birakiniz. Eldivenler makinede yikanamaz ve kuru temizlemeye verilemez.

Uyar:  Eldivenler hareketli makine pargalarinin  bulundugu  ortamlarda
kullaniimamalidir. Eldivenler giplak bir alevle temas etmemistir. Koruma 6zellikleri
sadece avug ici kisimlara uygulanmistir. Her zaman dogru olctide eldiven kullaniniz
ve her kullanimdan énce eldivenin iyi durumda oldugunu kontrol ediniz. Hig bir zaman
hasarli eldivenleri kullanmayiniz. Alerjik biinyelerde deri tahrigine sebep olabilir, boyle
bir durumda eldivenleri kullanmayiniz.

Taginmasi ve saklanmasi: Eldivenler orijinal karton kutu paketlerinde veya plastik
paketlerde sevk edilmelidir. Kuru, karanlik ve havadar yerlerde saklayiniz. Uygun
kosullarda saklandigi zaman raf émrii imal tarihinden itibaren 5 senedir.

EU tird sertifika No: 2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland umhuriyetindedir. Uygunluk beyanina tarihinden
itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulagilabilir.

Yetkili satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Cek Cumhuriyeti

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Rukavice od secenog i Sivenog pletene od mesavine poliestera i pamuka, sa
postavom od nepletenog poluestera, obloZene nitrilnim jedinjenjem. SPONSA
01150037 je dostupan u velicinama 9 i 11, SPONSA SHORT 01150056 velicine 11.
Svaki par obeleZzen je logom proizvodaca, brojem artikla, datumom proizvodnje i
piktogramima zastite u skladu sa (EU) 2016/425 Cat I, EN 420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 i EN 407:2004.

Primena: Rukavice su dizajnirane za zastitu protiv mehanickih i toplotnih rizika pri

rukovanju suvim ili masnim materijalima.
Karakteristike | oznake:

Procitati Proizvoda¢ Oznaka Ikona lkona
Uputstvo Identifikacija uskladjenosti mehanickih toplotnog
Za upotrebu ozleda zastita

@ SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Femfingershandskarna &r sydda av en polyester-/bomullsblandning
med polyesterfoder av icke-vavt material, bestruket med nitril. SPONSA 01150037
finns i storlekarna 9 och 11, SPONSA SHORT 01150056 i storlek 11 i enlighet med
(EU) 2016/425 Cat Il, EN 420:2003+A1:2009. Uppfyller kraven i EN407:2004
och EN 388:2016.

Anviandning: Skydd mot mekanisk paverkan och kontaktkyla. De &r avsedda sarskilt
for hantering av heta foremal férorenade med olja i verkstads- och

metallbearbetningsindustrin.

Funktioner och mérkning:
Overensstam- Mekanisk Termisk

melsemarkning  risk ikon risk ikon

Lé&s bruks- identifikation av
anvisningen  producent
3232x — EN 388:2016 Skyddsnivaer

Notningsmotstand: 3 (1-4)
Skarbestandighet: 2 (1-5
Rivhallfasthet: 3 (1-4)
Punkteringsmotstand: 2 (1-4)
TDM-skéarmotstand: X (A-F) - har inte testats, metoden verkar inte vara
lamplig pa grund av handskarnas utformning
Smidighet: (1-5)
X2xxxx — skyddsnivaer EN 407:04
Antandning klass X (1-4)
Kontaktvérme klass 2 (1-4)
Konvektionsvarme klass X (1-4)
Stralningsvarme klass X (1-4)
Smalt metall, droppar ~ klass X (1-4)
Smalt metall klass X (1-4)

EN388:2016 -standard och ar for utfardande

01150037, 01150056 — artikel

Handskar &r méarkta med - storlek och produktionsdatum (manad / ar)

Underhall och i : Skydda handskarna mot
stralningsvarme, utsétt inte handskama fér organiska I6sningsmedel, angor fran
organiska Idsningsmedel eller vatten. Efter anvandning bér kraftig nedsmutsning
avlagsnas med en borste. Handskarna kan inte maskintvéattas eller kemtvattas.

@ OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Péatprstové ochranné rukavice su $ité zo zmesového Upletu polester / bavina
s podsivkou z polyesterového netkaného materidlu povrstvené nitrilom. SPONSA
01150037 je k dispozicii vo velkostiach 9 a 11, SPONSA SHORT 01150056 vo
velkosti 11 vsulade s (EU) 2016/425 Cat Il, EN 420:2003+A1:2009, EN407:2004
a EN 388:2016.

Poutzitie: Rukavice su uréené k ochrane proti mechanickym rizikdm a kontaktnému
teplu. SU uréené hlavne pre mnipuléciu s horGicimi predmetmi v strojarenskom a

kovospracujlicom prlemysle

v i a vy
piktogram identifikécia znacka piktogram mechanické  piktogram
vyrobcu zhody  nebezpecenstva teplo a ohen

informécia
3232x - Stupne ochrany podle EN 388:2016

Stupefi ochrany proti oderu: 1-4)
Stuperi ochrany proti prerezaniu éepefou:2 (1-5)
Stuperi ochrany proti dalSiemu trhaniu: 3 (1-4)
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 2 (1-4)
Odolnost rezu TDM: x (A-F) - netestované. Zd4 sa, ze

ska$obna metoda nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic
Vykonnostny stupefi Gichopovej schopnostije 1 (1-5)

Stupne ochrany podle EN 407:2004
spravanie sa pri horeni

kontaktné teplo:

konvekéné teplo:

radiagné teplo:

malé &astice rozstrieknutého kovu:
velké mnozstva roztaveného kovu: 1-4;
X namiesto Cislice znamena, Ze rukavica nie je uréena k pouZzitiu pre toto riziko

01150037, 01150056 - typ rukavice

Rukavice st oznagené velkostnym ¢&islom rukavice a datumom vyroby (mesiac/rok)
Navod na p a Udrzbu ych rukavic: Rukavice chranime pred
velkym salavym teplom. Nesmu byt vystavené pésobeniu organickych rozpustadiel a
ich vyparom a vode. Po pouziti hrub$iu necistotu odstranime kefou, vystrieme a
nechame v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie s uréené na istenie pranim.
Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Rukavice sa nesmu dostat do kontaktu s otvorenym
plamefiom. Stupne ochrany sa vztahuju na dlafiovi ¢ast rukavice. PouZzivajte vzdy
spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku. Nikdy
nepouzivajte poskodené rukavice. U precitlivelych osob nie je vyluc¢ené podrazdenie
pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouzivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho sine¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom a chladnom prostredi je doba
skladovania minimélne 5 rokov.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou ¢&. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. Vyhlasenie o
zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.o., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢na cesta 2, 903 01 Senec
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XXX XN X
ESENENN

(UA pyKABWYKY ANst 3AXUCTY BIO
MEXAHIYHWX TA TEPMIYHUX PU3MKIB

Mopens: SPONSA

Onuc: PykaBuukv B'si3aHi 3 creuianbHOr0 HETKAHOrO BOMIMOYHOrO Matepiany nokpuTi
HITpUNbHUM Kaydykom. SPONSA 01150037 pgoctynHuii y poamipax 9 Ta 11, SPONSA
SHORT 01150056 posmipom 11. Bignosinaiote ctaHaaptam (EU) 2016/425 Cat I,
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016, EN 407:2004 Ta Ykpainm: OCTY EN 388,
OCTY EN 420.

Y 3axucT Big
cneuiansHo Ans po6otn 3
meTanoo6pobui.
Oco6nMBOCTI Ta MapKyBaHHSA:

m ® e &

BNMMBIB Ta KOHTAKTHOI Tennotu. 3pobneHi
rapsuMMi - enemeHTamMu B MalMHOBYAyBaHHi  Ta

Miktorpama BupoBHWk  3Hak Mikrorpama MMiktorpama HauioHanbHin
IHchopmauyii cepTudbikalii  MexaHiYHOT 3axucTy Bif 3HaK
HebGe3nekn HarpiBy BiANOBIAHOCTI
Ta BOTHIO

3232x — cTyniHb 3axucTy 3rigHo [ICTY EN 388

3 (1-4) — onip cTupaHHio

2 (1-5) — onip pisaHHI0

3 (1-4) — onip pospnBaHHio

2 (1-4) — onip npokony

X (A-F) - Crpuxkicts onopy TDM - He nepesipeHo, BUNpobyBanbHuii MeToa He

niaxoanTb ANS An3aiiHy / MaTepiany Ans pykaBUYOK
CnpurHicTs: knac 1 (1-5)

X2XXXX — cTyniHb axucty 3rigHo [ICTY EN 407

X (1-4) — NOBOAKEHHS! Nif Yac ropiHHS

2 (1-4) — koHTaKTHa TennoTa

X (1-4) — KOHBEKTUBHA Tennota

X (1-4) — iHcbpayepBOHe BUNPOMIHIOBAHHS

X (1-4) — mani po36puakyBaHHs po3nnaBneHoro MeTany

X (1-4) — Benuka KinbkicTb po3nnaeneHoro metany

OCTY EN 388 OCTY EN 407

Sponsa - Mofenb pyKkaBUYKN

Po3mip pykaBuuku, aTa BUrOTOBMEHHS (MicALb/pik)

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA Ta Py Te
PpyKaBuMUKM Bl NPOMEHEBOO Tenna, He NiaaasaTe BNMBY Opl’aHI‘-lHIAX PO3UMHHNKIB
Ta ix napis i Bogu. Bupanite Gpya LWITKOIO i AaiiTe MPOCOXHYTV pykaBu4kam npu
KIMHaTHIA TemnepaTypi MiCNA BUKOPUCTaHHS. PykaBuuku He npuaatHi  Ans
MaLLUHHOTO NPaHHS Ta XiMIYHOTO YNLLIEHHS!.

YBara!PykaBuuKki He MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCh, SIKILO € PU3MK 3a4ENUTUCH HUMM
3a pyXoMi YacTuHW obnagHaHHsA. PykaBUYKM He MOBWHHI CTUKATUCA 3 BiAKPUTUM
nonymM'siM. 3axuCHi  XapaKTepUCTUKM PYKaBUHYOK PO3MNOBCIOMKYIOTECS TiMbKM  Ha
[ONOHHY YacTuHy. 3aBxan TOBYiiTE pY np: oro  po3mipy
inpoBogbTe oOrnsAoOBY NepeBipky Mepea  KOXHUM  BUKOPUCTaHHAM. Hikonu He
BUKOPUCTOBYITE HOLWEHI @60 iHWWM YMHOM NOWKOMKEHI pyKaBMykn. BuKopuCTaHHs
PYKaBUYOK MOXE BUKIMKATX MOAPa3HEHHs Ta anepridHy peakuito y moaeit 3 ayxe
YyTNMBOIO WIKIPOKD. B TakoMy pasi NPUNMHITL iX BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA Ta  36epiraHHA:PykaBMYkM  MOBUHHI  TpaHcnopTyBaTUCs
B opuriHanbHii ynakosui. HeobxigHo 36epirath ix B opuriHanbHiiA ynakosLi B Cyxomy,
NPOXONoAHOMY Micli nogani Big NPSIMAX COHSIMHWUX NpomeHiB. CTpok 36epiraHHs
CTaHOBWTL 5 pokiB 3 AaTh BUPOGHULTBA NPK AOTPUMAHHI YMOB 36epiraHHs.
[exnapauis BianosigHocTi EU 6yae aocTtynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

EKcknio3uBHuin ancTpuG’iotop Ta imnoprtep: TOB ®ipma “AB LleHTtp” Byn.
Ans6'ea, 3, Kuis, 04080, VYkpaiHa, en. +380 (44) 230-87-07;
e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua
Performance level in accordance with EN 388:2016
Mechanical Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Not tested
Property
Abrasion
resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)
Cutresistance | -y 12 25 50 100 200 X
(Index)
Tear
resistance <10 10 25 50 75 - X
(Newton)
Puncture
resistance <20 20 60 100 150 - X
(Newton)
EN 407:2004 Contact heat
Level of protecion 1 2 3 4
Contact temperature (°C) | 100 | 250 | 350 | 500
Threshold time (s) 215 | 215 | 215 | 215

BES PARMAK KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Dokuma olmayan polyester kece ile kesilmis polyester pamuk 6rme jarse
astarla dikili tam nitril bilesigi ile kaplanmigtir. SPONSA 01150037 beden 6lgilerind 9
ve 11, SPONSA SHORT 01150056 beden 6lgilerinde 11 numarada mevcuttur. Her
cift (EU) 2016/425 Cat II, EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 407:2004’'e
uygun olarak Uretici logosu, makale numarasi, retim tarihi ve koruma piktogramlar ile
isaretlenir.

Kullanim: Eldiven, kuru veya yagl malzeme tasima, mekanik ve termal risklere karsi
koruma icin tasarlanmistir.



